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SUMMARY

Despite the fact that different ethnoses from ancient times protected
their language and traditions, the leading ethno-cultural position in the
country has still belonged to Azerbaijani Turks from the Middle Ages.

As we know, in the VIII and X centuries Arabic language was the
language of science, Persian language was the language of poetry and
Azerbaijani language was a universal language. At the beginning of the
XIX century, after the integration of northern Azerbaijan to Russia, the
intellectual layer of the population was encouraged to learn Russian as
well asthe Arabic and Persian languages. So, we come to the conclusion
that language is a social phenomenon. If biological factors lead to the
formation of language, subsequent development of language depends
on social factors.
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A very important part of culture is language culture. Lan-
guage and culture have not been fundamentally researched
either in linguistics or in philosophical sciences (ethics, aes-
thetics, logic, cultural studies etc).

The geographical position of Azerbaijan, the existence
of an ancient city culture here, the formation of Manna and
Midia states in Azerbaijan, the long-lasting wars for the lands
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of Azerbaijan give us an idea of the genetic and typological
diversity of tribes and peoples living and speaking in different
languages. When investigating those historical events, it be-
came clear that there was multilingualism in Azerbaijan since
the city culture was formed in this area. Despite the fact that
different ethnoses from ancient times protected their language
and traditions, the leading ethno-cultural position in the coun-
try has still belonged to Azerbaijani Turks from the Middle
Ages. The existence of the elements of Hun-Kipchak tribal
languages, especially in the northern regions of modern Azer-
baijani language confirms this. The last Turkish settlements in
Azerbaijan coincide with the end of the Middle Ages.

It is clear from this that the period of being Turkish of
Azerbaijani people of two stages:

The first stage - Hun-Kipchak stage

The second stage - Oguz - Seljuks stage

Mainly Hun-Kipchaks settled in the north of Azerbaijan
and Oguzs settled in the south. In the III and V centuries, the
Sassanis from the south occupied Azerbaijan and moved their
homes to Tabriz.

With the emergence of Islam, the Sassanid dynasty was
abolished. The Arab Khaliphate, spread from the Atlantic to
India and China brought Arabic language together with Islam.

It is clear that from the VIII century there were a beliefs in
Islam, Zoroastrianism and Christianity in Azerbaijan. There-
fore, Azerbaijani, Persian and Arabic languages were the main
means of communication. The expansion of trade in the cities
of Azerbaijan such as Shamakhi, Ganja, Nakhchivan, Ardabil,
Maragha, Tabriz strengthened the trade relations with India,
Russia, Syria, Iraq, Egypt and some Asian countries. This
caused the development of multilingualism in the country.

As we know, in the VIII and X centuries Arabic language
was the language of science, Persian language was the language
of poetry and Azerbaijani language was a universal language.

Despite, the Azerbaijani language was the universal lan-
guage in the I and III centuries of A.D., the massive arrival of
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Oghuz, Seljuk and Kipchak in the XI- XII centuries resulted
with the acceptance of Persian language as the official state
language. During this period, classes in the madrasas were
mainly conducted in Persian and Arabic languages.

The development of Turkish literary languages, including
Azerbaijani literary language are related to the XIII century.
There are following reasons for the development of Turkish
literary language in the XIII century:

1) The existence of ancient written monuments belong-
ing to the Turkish languages

2) The necessity of conveying Islamic traditions to the
public in the Turkish languages

3) The influence of literature in Persian and Arabic lan-
guages

Nasraddin Tusi founded Maraga Observatory in 1259
and created a library with more than 400,000 copies of books.
He also founded a great academy (Darul-Shafa Medicine Acad-
emy) in Tabriz, where he studied and taught various sciences.
This academy which had a rich library, madrasa, observatory
and hospital, played an important role in the progress of the
Eastern countries’ culture. Most of people who worked and
studied there knew three languages fluently - Arabic, Persian
and Azerbaijani. In 1501 the Safavis dynasty appeared, which
formed the first central feudal state in Azerbaijan. In the same
year, Shah Ismail Khatai raised the Azerbaijani language to the
state language level. He created political relationships with a
number of European states and wrote beautiful poetry samples
in both the Persian and Azerbaijani languages. Our poet, who
used these three languages in the XVI century is Mahammad
Fuzuli. He was the author of many artistic and philosophical
works in Azerbaijani, Persian, Arabic languages.

In the XVII century, Saib Tabrizi, Govsi Tabrizi, Maham-
mad Amani and others, in the XVIII century Nishat Shirvani,
Shakir Shirvani, Molla Vali Vidadi, Molla Panah Vagif had
indispensable roles in the development of the Azerbaijani lan-
guage.
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At the beginning of the XIX century, after the integration
of northern Azerbaijan to Russia, the intellectual layer of the
population was encouraged to learn Russian as well asthe Ar-
abic and Persian languages.

In the XIX century, the development of the oil industry
turned Baku into a major industrial center of Russia. The na-
tional composition of the population enriched. At that time,
representatives of 30 nations lived and worked in Azerbaijan.

At the beginning of the XX century, the culture of our
language enriched and developed as a result of the activity of
various press agencies in Russian and Azerbaijani languag-
es in Baku, including the intellectuals who went to study in
many Russian cities.

So, we come to the conclusion that language is a social
phenomenon. If biological factors lead to the formation of
language, subsequent development of language depends on
social factors.

Only 250 languages of the more than 3000 languages
are used as literary languages in the world. So, there are 250
literary languages all over the world which have their own
writing. Five languages of the world have been registered as
the official languages of UNO. They are: English, Russian,
French, Spanish and Chinese.

There are 13 of the world’s most widely spreading lan-
guages, which are also the official languages of 65 countries
of the world.

After gaining independence, correspondence in all
governmental structures is carried out in our native mother
tongue.

So, language and writing have a specific place in the
cultural system. Another important aspect of the language’s
relation to culture is its function of materializing and protect-
ing its moral values. It is known that the achievement gained
by many generations is later transmitted to future generations
through language. But it 1s forgotten that human is obliged for
it to language.
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PE3IOME

[IpencraBurenu pa3auyHbIX ATHOCOB (TIOPKH, UPAHIBI, HOEPHI,
KaBKa3Lbl U Jp.), C JPEBHUX BEKOB MPOKMBAIOIIKWE HA TEPPUTOPHUU
AzepOaiikana, 10 Hallero BPEMEHU CMOIVIM COXPAHUTh CBOU SI3BIK,
oOblyau, TPAAULIMU, HO MPU ITOM, HAYMHAS CO CPEHUX BEKOB, BEAY-
11asi 3THOKYJIBTYpHAsl pojib B CTPAaHE MpUHAAJIeKaa azepoail1KaHCKUM
TIOPKaM.

Hauunas ¢ VIII-X BexoB B A3zepOaiimkane apaOCKHil CTAHOBUTCS
SI3BIKOM HayKH, TIEPCUACKUNA — M0A3HH, a A3epOailpkaHCKUN — MeKHa-
uoHajabHoOro oomenus. [locne npucoenuuenus ceBepHoit yactu Asep-
Oaifpkana k Poccuu MHTENUNIMIeHIMS CTpaHbl Hapsiay ¢ apaObCKuM U
MEPCUJICKUM CTalla U3y4yaTb U PyCCKUM s3bIK. VI3 CKa3aHHOTO SIBCTBYET,
YTO SI3bIK - OOLECTBEHHOE SIBJIEHHUE. XOTS B €r0 IMOSIBICHUH OCHOBHOE
MECTO 3aHUMAIOT OMoJjoruueckue (akTophl, MOCIEAYIOIee Pa3BUTHE
A3bIKA CBSI3aHO C OOIIECTBEHHBIMU SIBICHUSMU.

KumioueBble c10Ba: MHOTOSI3bIYHE, KYJIBTYpa, TOCYAaPCTBO, JIUTE-
paTypHBIN S3bIK, pa3HOOOpasue.



